
AR-15 Flip-Up Sight Set - Scout AR-15 Flip-Up Sight Set FDE

The Scout AR-15 Flip-Up Sight Set features a standard height design, that
allows you to get close the bore and expose less of your silhouette.

The set is designed to provide backup sighting in the event that a primary
optic fails. The streamlined contours of the set ensure that there is nothing to
snag on.

The set is lightweight and durable, and the flip-up design is enhanced with
precision machined metal parts and heavy-duty springs. The set includes both
front and rear sights.

The Scout AR-15 Flip-Up Sight Set is designed to be compatible with all
standard Picatinny rails, making them easy to install and use.

A unique feature is that even when folded, it can function as a backup sight
thanks to an integrated secondary sighting system.

Attributes

Name: Scout AR-15 Flip-Up Sight Set FDE
Manufacturer: GERMAN TACTICAL SYSTEMS
Product no.: EU2011649
Mfr. No.: GTS-7443-FDE
Color: FDE
Make: AR-15
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 20mm
Shipping length: 40mm
EAN: 0792649432211
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Sicherheitshinweise für das Scout AR15 FlipUp
Sight Set
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Scout AR15 FlipUp Sight Sets. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine zuverlässige BackupZielfernrohrlösung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Sight Set nur mit kompatiblen PicatinnySchienen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um die Integrität des Produkts zu
gewährleisten.
Tragen Sie bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Schutzbrillen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Scout AR15 FlipUp Sight Sets vorhanden sind.1.
Befestigen Sie das Front und Rücksicht an der PicatinnySchiene Ihres AR15Gewehrs.2.
Stellen Sie sicher, dass die Montagevorrichtungen fest angezogen sind.3.
Klappen Sie die Sights nach oben, um die Funktionalität zu testen.4.

Nutzung

Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Sights korrekt ausgerichtet sind.
Nutzen Sie das BackupZielfernrohr im gefalteten Zustand, wenn nötig.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Handhabung des Produkts vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Recyceln Sie alle Teile, die recycelbar sind, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Scout AR15 FlipUp Sight Set, wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice Ihres Händlers oder Herstellers.



Safety Instruction Guide for the Scout AR15
FlipUp Sight Set
Introduction
Thank you for choosing the Scout AR15 FlipUp Sight Set. This guide provides important safety information and
instructions to ensure safe and effective use of your sight set. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a sighting device for firearms.
Always handle firearms safely and responsibly.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage before each use.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting environment is safe.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded when installing or adjusting the sight set.
Do not attempt to disassemble or modify the sight set.
Be cautious of the sight's sharp edges and metal components.
When using the sight set, maintain a proper shooting stance and grip to prevent accidents.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
If using in lowlight conditions, ensure adequate lighting to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights if necessary.

Attach the Front Sight:2.

Align the front sight with the Picatinny rail on your firearm.
Secure it in place using the provided mounting hardware.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten.

Attach the Rear Sight:3.

Align the rear sight with the Picatinny rail behind the front sight.
Secure it in place using the provided mounting hardware.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten.

Check Alignment:4.

Ensure both sights are aligned properly before use.
Make adjustments as needed for optimal sight picture.



Usage

To deploy the sights, simply flip them up until they lock into place.
To fold the sights down, press the release button and gently lower them.
The integrated secondary sighting system allows for backup use even when folded.
Regularly check the sights for secure attachment and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.
Contact your local waste management facility for specific disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance, please refer to the manufacturer’s contact information provided with your
product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Scout AR15 FlipUp
Sight Set. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Miras Desplegables Scout AR15
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Miras Desplegables Scout AR15. Este producto está diseñado para
proporcionar una mira de respaldo confiable y funcional. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación y uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica el estado de las miras antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
No uses el producto de manera que pueda causar daño a ti mismo o a otros.
Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este conjunto de miras está diseñado para ser utilizado exclusivamente con rifles AR15 y
rieles Picatinny estándar.
Verificación de la alineación: Antes de disparar, asegúrate de que las miras estén alineadas
correctamente con el cañón del rifle.
Condiciones climáticas: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvia intensa o temperaturas extremadamente altas o bajas.
Mantenimiento: Limpia regularmente el conjunto de miras para asegurarte de que funcione
correctamente. Usa un paño suave y seco para eliminar el polvo y la suciedad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura antes de comenzar la instalación.
Coloca el conjunto de miras en el riel Picatinny del rifle.
Asegura el conjunto utilizando el tornillo de fijación, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que las miras estén firmemente sujetas y no se muevan.

Uso:2.

Para desplegar las miras, simplemente presiona el botón de liberación y levanta la mira.
Asegúrate de que las miras estén completamente desplegadas y en posición antes de disparar.
Si necesitas plegar las miras, presiona el botón de liberación y empuja la mira hacia abajo hasta
que encaje en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y accesorios.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de
devolución.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto o para reportar un problema, busca el contacto de
servicio al cliente de GERMAN TACTICAL SYSTEMS en la documentación proporcionada con el producto.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Viseurs
Rabattables Scout AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de viseurs rabattables Scout AR15. Ce guide a pour but de t'informer sur l'utilisation
sûre et efficace de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Il est
essentiel de lire attentivement ce document pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état des viseurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit sans l'approbation du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le viseur dans un environnement sécurisé et approprié.
Ne pointe jamais l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Assuretoi que le viseur est correctement monté avant de l'utiliser.
Ne force pas les pièces lors de l'installation ou du repliement.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Localise le rail Picatinny sur ton AR15.
Aligne le viseur avec le rail et fixele en utilisant les vis fournies.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation2.

Lorsque tu es prêt à tirer, déplie le viseur en le soulevant doucement.
Ajuste le viseur selon tes besoins pour une visée précise.
Si tu as besoin d'utiliser le viseur de secours, assuretoi qu'il est correctement aligné avec l'optique
principal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement et des pièces
métalliques.
Si le produit est endommagé, prends des mesures pour le recycler ou le détruire de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance, consulte les informations de contact fournies sur l'emballage du



produit ou sur le site web du fabricant. Assuretoi de disposer de toutes les informations sur le produit lorsque tu
les contactes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du jeu de viseurs rabattables Scout AR15.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Mirini FlipUp Scout AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mirini FlipUp Scout AR15. Questo prodotto è progettato per fornire un sistema di
mira di riserva affidabile e di alta qualità. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite il portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Set di Mirini FlipUp Scout AR15 se presenta segni di usura o danni.
Evita di modificare o alterare il prodotto in qualsiasi modo.
Assicurati che il set di mirini sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme o in ambienti non raccomandati.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la superficie del binario Picatinny sia pulita e priva di detriti.1.
Posizionamento: Posiziona il mirino anteriore e posteriore sui binari Picatinny.2.
Fissaggio: Utilizza le viti di fissaggio in dotazione per montare i mirini. Assicurati che siano ben serrati,3.
ma evita di stringere eccessivamente.
Verifica: Controlla che i mirini siano saldamente fissati e allineati correttamente.4.

Uso

Per attivare il design flipup, solleva il mirino fino a quando non scatta in posizione.
Per ripiegare il mirino, premi il pulsante di rilascio e abbassalo delicatamente.
In caso di guasto dell'ottica principale, utilizza il mirino come sistema di mira secondario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE).
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Utilizza i punti di raccolta autorizzati per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore del prodotto. Assicurati di avere
il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il supporto.



Grazie per aver scelto il Set di Mirini FlipUp Scout AR15. Utilizzando questo prodotto in modo responsabile e
seguendo le linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



AR15 FlipUp Sight Set Safety Instructions
Introduksjon
Takk for at du valgte Scout AR15 FlipUp Sight Set. Dette produktet er designet for å gi pålitelig backup sikte for
ditt AR15 våpen. For å sikre trygg bruk og lang levetid for produktet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser alle deler for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger og retningslinjer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke sikte i situasjoner med dårlig sikt eller ekstreme værforhold.
Ikke fjern eller modifiser noen deler av siktesettet, da dette kan påvirke sikkerheten.
Sørg for at siktene er riktig justert før bruk for å unngå uhell.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som øre og øyebeskyttelse, når du bruker våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og ikke inneholder ammunisjon.1.
Plasser siktesettet på den ønskede Picatinnyskinnen.2.
Bruk verktøyet som følger med for å feste siktesettet sikkert.3.
Kontroller at siktesettet er stabilt og ikke beveger seg.4.

Bruk:

Når du er klar til å bruke siktesettet, løft det opp fra den nedlagte posisjonen.1.
Juster siktene etter behov for å sikre nøyaktighet.2.
Når du er ferdig med å bruke siktesettet, kan du legge det ned for å unngå skader.3.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter.
Sørg for at alle deler av siktesettet er avhendet på en miljøvennlig måte.
Ikke kast produktet i husholdningsavfallet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av Scout AR15 FlipUp Sight Set, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale forhandler for ytterligere støtte.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, bidrar du til en tryggere opplevelse med ditt AR15 FlipUp Sight Set.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Celowników AR15 FlipUp
Wprowadzenie
Zestaw celowników Scout AR15 FlipUp został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu awaryjnego celowania i
poprawie precyzji strzałów. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celowników przed użyciem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj zestawu zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj celowania w kierunku ludzi lub zwierząt.
Nie używaj zestawu, gdy jest uszkodzony lub niekompletny.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu, przestań używać zestawu i skontaktuj się z
ekspertem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celowników:1.

Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zamocuj celownik przedni na szynie Picatinny, a następnie celownik tylny.
Użyj dołączonych śrub do mocowania celowników, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.

Użycie celowników:2.

Po złożeniu celowników upewnij się, że są one w pełni sprawne, zanim zaczniesz strzelać.
W przypadku awarii głównego optyku, przełącz się na system wtórnego celowania.
Regularnie sprawdzaj, czy mechanizm podnoszenia działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw celowników należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo użytkownika jest najważniejsze. Dokładne przestrzeganie powyższych
wytycznych pomoże w uniknięciu potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem zestawu celowników AR15
FlipUp.



Scout AR15 FlipUp Sight Set Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Scout AR15 FlipUp Sight Setin käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain säännellyissä ja turvallisissa ympäristöissä.
Varmista, että sightit on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Älä käytä tuotetta, jos se on taitettuna, ellei se ole tarkoitettu niin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.
Kiinnitä etusight Picatinnyrautoihin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Kiinnitä takasight samalla tavalla.
Tarkista, että molemmat sightit ovat oikein kohdistettuja ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Avaa sightit varovasti ennen käyttöä.
Säädä sightit halutulle korkeudelle ennen ampumista.
Tarkista sightien kohdistus ennen jokaisen ampumakerran aloittamista.
Jos ensisijainen optiikka epäonnistuu, voit käyttää taitettuja sighttejä varasightinä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista, onko paikallisessa ympäristöhallinnossa erityisiä ohjeita tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. On tärkeää pysyä ajan tasalla mahdollisista tuotteen palautuksista tai varoituksista.



Säkerhetsinstruktioner för Scout AR15 FlipUp
Sight Set
Introduktion
Tack för att du valt Scout AR15 FlipUp Sight Set FDE. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig
siktlösning för ditt AR15. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerade och säkrade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder ditt AR15.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när sikten är installerade.
Använd endast produkten för avsett syfte och i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Rengör Picatinnyskenan på ditt AR15 för att säkerställa en bra passform.1.
Placera det främre siktet på den önskade positionen på skenan.2.
Använd det medföljande monteringsverktyget för att säkra siktet på plats.3.
Upprepa steg 2 och 3 för det bakre siktet.4.
Kontrollera att båda siktena är ordentligt fastsatta innan användning.5.

Användning

För att fälla upp sikten, tryck på knappen eller spaken (beroende på modell) och lyft sikten till önskad
position.
För att fälla ner sikten, tryck på knappen eller spaken igen och tryck försiktigt ner sikten tills de är i låst
läge.
Justera siktena efter behov för att passa dina skyttepreferenser.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av denna typ av produkt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Kontrollera alltid att du har ditt kvitto eller inköpsbevis tillgängligt.



Návod na bezpečné používání soupravy mířidel
AR15 FlipUp Sight Set Scout
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení soupravy mířidel AR15 FlipUp Sight Set Scout. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval efektivní a spolehlivé záložní zaměřování pro vaši zbraň. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte soupravu mířidel v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se vlastnictví a
používání zbraní.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečná a prázdná.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
V případě poškození nebo abnormálního chování produktu přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní a mířidly noste ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně upevněna a funkční před každým použitím.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze s kompatibilními Picatinny lištami.
Sklopená mířidla mohou fungovat jako záložní mířidlo, ale ujistěte se, že jsou správně zajištěna.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Umístěte mířidla na Picatinny lištu a zajistěte je pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně upevněna a nehybná.

Použití:2.

Před použitím mířidel se ujistěte, že jsou správně nastavena na požadovanou výšku.
Otestujte funkčnost flipup mechanismu a ujistěte se, že se mířidla snadno sklápějí a vyklápějí.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné držení zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho předání odborné firmě na likvidaci nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce
produktu. V případě nebezpečných výrobků se obraťte na příslušné úřady a informujte je o potenciálních rizicích.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte produkt zodpovědně.
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